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- SCHAEFFLER

Schaeffler Technologles AG & Co. KG ¢+ Industriestrasse 1 - 3 + DE-«91074 Herzogenaurach EX

Na. zlf. Tel.int,

|
Magna PT S . p . A . Bolla Consagna / Lieferschein i
V Dei Ciclamini 4 Miretneint,  bemdumin Semeates’ |
25908330 51028449 2023-12-01
IT-7002¢6 Modugno Randeni. Freteranton s sefee” !
BA 024466 91000733 1

Unseze Zalichen Hausruf

AS05 6 o SP/HMK-PK

Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteuz

|

Magna PT S.p.A. EAAY AQ0S SELF-COLLECTOR 196 |
Stab 100 T
V Deili Ciclamini 4 DE-
IT-70026 Modugno BA

Abholung / LKW
POSTO SCARIC: 14248 Condiz, consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porte / Bestimmungsert - Hafen

EXW HERZOGENAURACH 1

¥o. pos. No. art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantitd / Menge Indice colle / Kolli = Iadex
Pog,=Nz, He,=Var / Var-He, Brave deseriz. art. / Sachkurzbezeichnung

VS. NO.| DI PARTITA TVA: IT04886850728 KUEHMEFNAGEL syl 3
FORNITURA EU ACCETTAZIONE MERCE :

Quantitz dichiarata: ZLO Z

kkkApek ks Numero H'ordine 0282507 Quantits effettiva:
Bolla 25908330 T@Mmhh%h:
Magazziho 73/5061 43 Ieaballic
N. ordihe cliente 550004557901 g:s::::i:::ﬁe';;‘:ded-:mhano: il
Vostro fiferimento 411 DmamMmm:Oﬁffl(zﬁ
Dati supplementari 20220329 Firma :
0010| Nxr—art—clie| 9005052475 %\
067033776-2063—-10 EE?%ZEE;
067-033-776| F-216771.02.K/-2-5#W 4032 '

COM-Code DI
Paesk origine GERMANIA

Charge{ 0077135859 di cufi 30244 680860766 001
Charge| 0081273334 di culi 10084 680860766 001
Listg imballi defl DDT (gestione vuoti}: Descrilz. clienti
288 P-42-BL3M225X25X23-138-2A Tube 25X23x225
1 P-38-A08P6 Lid SW-5G-812X612X53-PP-RG TBA-500274
1l P-26-5GPPB Pallet 795X599X160-INA-HLZ TBA-50[0273

4 P-14-C0O3E8 SLC GR-400X300X280-PP
288 P-42-SW-P25X34X24-72 Tube 34X32x227.5-PE

Listh pacchi per| spediz.:

Nrsped/Index| Kolli Pespl.. tara Nr.elspresso
MW PAL 800 X 600 X 450 mm .
51028449-001| 680860766 6[3,6 31,3 3404/76436808607664
Sommp per spediz|. 51028449 1 colli 63,6 31,3 0,216 m3
SELF-COLLECTOR
AVIEXP2590833(

A lifello di poslizione vengono stampati sia il} vecchio codice articolo
INA ia quello npovo. Il vecchio codice & stampato in grassefto.

Indirizzo / Anachrift Lontinudazione £

Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 17:03 C



- 7 SCHAEFFLER

Schpeffler Technologies AG & Co. KG + Industriestrasse 1 - 3 - DE-~91074 Herrogenaurach EX

Magna PT S. P- A. Balla Consegna / Lieferschein !
V Del Ciclamini 4 Bobhindom,  Semaied Seommana ﬁ
08330 51028449 2023-12-01
IT-70026 Modugno L, Smpmee . npe i
BA 024466 91000733 2
Ei;eiﬁféeichen E:i;izg. 1
SP/HMK-PK #
Indirizzo spedaiz / Vexsandanschrift Corzigre distribuzione / zustellender Spediteur j
Magna PT S.p.A. SELF-COLLECTOR 1986 ?
Stab 100 |
V Dei Ciclamini 4 DE-
IT-70026 Modugno BA ‘
Abholung / LKW
POSTO SCARIC: 1424 8 Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hifen
EXW HERZOGENAURACH
R e (e A o o 7 e e 7w

Uffipio Spedizioni
Schapffler Technplogies, Werk 30, Industriestrple 1-3 ]
DE-9[L074 Herzogephaurach }
SWGHEA-CLD1 Chrigtian Manzer, Tel. +49(9132)82| 88461

R EISE T estrasse 1 — 3 Tel. +49 9132 82-0 :
DE—91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-49850 17:03 C
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Egzemplarz dfa edblorcy
Exemplar fiir dan Empflanger®
Copy for consigrea

Sender (name, address, county)

INDUSTRIESTRASSE 43

DE-Q102 HERZOGENBLRBLH

1 g tmai o0 50 | AE FFLER TECHNUOGIES

DE' the cantrary, to the Convention on the Contract for the

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTERIEF No

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
(CMR)

lefszy | podlega postancwientom i 0 umovile migd
{CMR) bez waglgdu na jakakolwiek przeciwng Kauzulg.
This carriage Is syblact notwithstanding any clayse to

Diese Berbrdamung untarflegt etz slner gegan-
teligen Abmachung den Bestimmungen des
n b ;

ners ibar den
 intemational Canfags of goeds by road (CMR)

mitinternationalan Strassengbterverkehr (CMR)

2 EmpRinger {Name, Anschuift, Land) H
Consignee (name, address, country}

VIiA DEL CICLRHINI &4
IT- 70026 MODUGNO

Qdbiorea (nazwiske lub nazwa, adnes, kraly g G— N 9 P 7—#

ven Frachtfdhrer susgefiiil warden,

P s

12

Przawoinik {nazwiske lub nazwa, adres, kraf)
Frachtfibrer {Name, Anschrift Land)
Candar (name, address, country)

5,7y /L/A/‘fz HGABI”
Witold Wojciechowicz
42-350 Koziegtowy, ul. Zamkowa 2
e-mail: gabi.spedycja@gmail.com

16

Miejsce przaznaczenia (misjscowass, krajy
3 Auslioforungsort des Gutes (Crt, Land)
Flage of defivery of the goods (place, country)

MO DUG-N 7

A

7

NIP 577-132-70-26

KoloJni przewoznicy (nazwiska lub nazwa, adres, ksaj)
17 Nachfolgende Frachtifires (Name, Anschrilt Land)
Suecesive carisrs (name, address, ountry)

Migjsca | data zaladowania (mlsjscownds, kra), data)
Crtund Tag der (bemahmo des Gutes {Ort, Land, Datum)
Place and data of {aking over the goods (place, country, data)

HER2ZOGENRURRCH

Lintan olng

04 122023

L&

REFL 510284u0L4

ZastzaZenia tuwagl przewoEnika
Vorbehalte und Bemerkungsn det FrachifGbrer
Canlet's resenvallons and observations

18

The spaces fremed with heavy linas must bl filled Irs by the carrier.

Rubryld obwiedziona Sustyml linlami wypelnla przewodnil.

Dio mit folt gadi

Podpls | stempel nadawcy
Untarsehrift und Stempel das Absenders
Signature and stamp of the sender

42-350 Kozieglowy, ul. Zamkew

e-mail; gabi.spedycja@gmail.co
NIP 577-132-70-26

Podpls i stempel prRewoinika

Untarschrift und Stempel des FrachtiOhrers
Signature and stamp of the camier

» "Richuio.con.iserva di
verifica sigualiiare g iattita”

Zalgezong dokumanty Jakost i stan tewaru pie sprawdzony przez przeweinika,
5 Belgefigie Dokumente Bez odpowiedzislnotci za faktyczng zewartc$é opakowsr i wege rzeczywists towar.
Documents attached Quafitt und Zustend der Ware wurde durch den Frachifhrer nicht kontrofiert,
Chno \ g f0z inhalt der Vi k
Qualty and conditen of goods not examined by the camier,
Wilheut for the real and the welght of package.
Cechy F nmery llo2E s2tuk Spostb opakowanla Redza] towaru Nreorsiworw Waga brulfow kg Oblafogéwm®
€ Kennzeicher nd Nammen Anzah] der Packstlicke 8 Artder Verpackung 9 BerelchungdesGues | T0 ¢ 11 brtiogewichtiakg | 12 Umfangm®
o Marks and Nots Numbers of packsges Method of packing Nature of the goods < sress veinht inkg Volume Ino®
™ [
+ -
om
b
E8=
223
2
BES
=235 ;
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2 Klasa Liczba Litera .
1 | Gasse 2Ziffer Buchstabe {ADR)
x= | Class Number Letter .
Instrukeje nadawey Postenowienla specjaine
Anweisungen das Absenders. Besondere Vereinbanungen
Sendar's instruciions Spetlal agreements
g
2
B pE
42
25
o
E (] Dazaplaconls Nagawaa WaluteAWahnsng! Oduiorea
] ‘g.fg 20 zuzshisn vom; Shsentrdor iCemen Emphinger
H42% Tobs paid by Sendor Y Conslgnen
E 55 Przswatng f Fracht I Camage
2 2 ] cherges
T8 Banifialy / Emiiseigungan
B a g ! Reductions E
;’J‘g B Salda  Zeschifige/Balanca
578
% ._:.E_’ ¢ Postanowienla cdrosnle przewoinago Psomwgz:g::ﬂhmn ‘
g;s'- g 14  Frechizahlungsanwelsingen i
z a 2 Instructions as lo payemalilltg:a :;in'laga s Smsug! s/ Miscolianenus
828 Przawoina zepfacona firel! Carriage pai Razom/ Gesamlsumma
Przewoina nfrel{Caniape farward . |/ Tatal to bo pald
y T B
Wystawiono w onia O ‘l ' AL 20 -d.ﬁ 15 Zoplata Rickerstattug! Cash on delivery
219 Augefertgtin am 20
Established in on 20
- ~ vl d ok
22 23 S | !
” ” iCiclarii, snc- 70026 Modugno {BA
GABI Wefschivost dmga { 20
Witold Wojciechowicz @

DRUK = tel. 32 205 04 80
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